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Preface

Chinese Picture Dictionary is an illustrated Chinese dictionary based on the
enlarged edition of the Chinese Picture Dictionary for Beginners, which was
originally compiled and published by the People’s Education Press in 1998, It is a
reference book designed for foreigners who are learning the Chinese language.

The dictionary contains a collection of 1, 965 characters (excluding the 694
traditional characters in the dictionary). covering all the 800 characters at Level A
vocabulary and 804 characters at Level B vocabulary in the National Syllabus of
Graded Words and Characters for Chinese Proficiency (National Syllabus). It also
includes some common characters at Level C and D of the National Syllabus as well
as a few common characters not in the National Syllabus.

Each dictionary entry includes the character’s radical, pronunciation, stroke
order and the level of the entry (according to the National Syllabus) to help learners
have a better command of the character’s recognition, pronunciation and definition.
The dictionary also provides Chinese phonetic notation, pinyin, as well as an
English translation of the notes and examples. Pinyin is labeled based on the *Basic
Rules for Hanyu Pinyin Orthography”; however, some necessary adjustments have
been made to meet the needs of Chinese language teaching. In addition, the
dictionary contains a review of Chinese phonetic symbols for learners to refresh their
knowledge of pinyin. This dictionary also offers 591 illustrations to clarify the
definition of the characters. Another 13 pages of colored pictures on different themes
are included as insets in the dictionary for the convenient use of the readers. The
illustrations are designed to enhance the explanations of the text to make the
meaning clear to the readers.

There is no easy way to compile a dictionary. We sincerely hope to receive

valuable suggestions from our readers so that we may continue to improve the



content and the quality of revised editions in the future and continue to improve our

service to students learning the Chinese language.

Center for Chinese as a Foreign Language
Curriculum and Teaching Materials Research Institute

May 2008
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Guide to the use of the dictionary

1. Indexing system: This dictionary is indexed both in alphabetical order and in
the order of Chinese character radicals. The “List of Chinese Phonetic Syllables” is
for the former and the “Notes on Chinese Radicals” is for the latter.

2. Entry arrangement .

(1) The entries are listed in alphabeticél order according to Chinese phonetics.
Characters sharing the same syllable are listed according to the sequence of tones.
Characters having the same tone are arranged according to their number of strokes,
with those having fewer strokes put before those having more strokes. Characters
with the same number of strokes are arranged according to their beginning strokes.
The order of the beginning strokes is as follows: heng. the horizontal stroke (—),
shu, the vertical stroke ( | ), pie, the left-falling stroke ( } ). dian, the dot ( v )
and zhe, the turn (7).,

(2) Single characters that have more than one pronunciation or tone. such as
“K (chdng)” and “¥ (zhdng) 7, “J& (guan)” and “j& (guan)” , are listed
separately as two entries and are marked with “see also”.

(3) Each entry is marked with its pronunciation, radical, number of strokes
(excluding the number of strokes of the radical), stroke order and the level of the
character in the National Syllabus (Four different levels are marked as in the
National Syllabus; however, characters not included in the National Syllabus are
not marked with any level in the dictionary).

3. Chinese Characters: The simplified characters are used as the current standard
form of Chinese characters. The traditional character of the entry is in parentheses
after the entry. When the traditional character stands for only a few meanings of the
entry, it is marked with the relevant numbers of the explanations at its upper left
corner.

4. Phonetic notation:

(1) The explanations and examples of each entry are all marked with Chinese
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phonetic symbols, The “Basic Rules for Hanyu Pinyin Orthography” has been taken
as a model to standardize the groupings of character as words when expressed in
pinyin. However, proper adjustments have been made to meet the practical needs of
Chinese language teaching.

(2) No tone mark is used for a neutral tone syllable, e. g. , “F{I] [women]”.

(3) The tones of “—” and “A” are marked in the way they are read, e. g. ,
“—H Lyizhi]”, “—%E Lyiding]” and “4{E [bladan]”.

(4) An “r” is added at the end of a syllable to indicate a retroflex ending with-
out making any real change in pronunciation, e. g. ,» “BJL [wéir]”.

5. Notes and examples: Sequence numbers like @ @ @ are used to list the
different meanings of a character with more than one meaning; explanations are
given for each meaning followed by the examples of words, phrases and sentences.
A colon ( ) is inserted between each note and the example that follows. A slash (/)
is used when more than one example is provided.

6. Translation; In order to help learners easily understand the meanings of the
Chinese words, phrases and sentences in the dictionary, English translations are
provided for all the notes and examples. The Chinese phonetic notations precede the
English translations.

7. Character distinction: The comparison section in the dictionary (marked as
“comp.”) is designed to help learners compare those characters that look similar and
are easily misread and miswritten. Examples of words containing such characters are
given to help learners pay attention to these differences. For example, “[t—Ft [bf yi
bi ] comp. M (GGEM)L) [ban(suanbanr)] garlic clove —— ¥ (3 F) [bian(bianzi)]
plait”.

8. Illustrations: Illustrations are shown under the relevant entries, either at the

right side or underneath of the notes and examples.
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A list of Chinese phonetic syllables

l. H—FHFERXR—FMUHb T, TAKRAFTEFTEERTHT,

Each syllable is followed by an example character. Using the sound of the exam-

ple character, one may look up other same sound characters.

2. BFBAFHEXTA,

The number indicates the page number in the main body of the dictionary.

AQ bu b 17 | chuang % 32 | die 5 48 | fou %
5 B J CC chui R 33 | ding T 49 | fu *
ai at 1| ea = 19 | chun A 33 | diu * 50 Gg
an . s | el i 19 ci 5| 34 | dong A 50 g o
ang 5 3| can A 20 | €ON9 % 35 | wo + ol gai %
ao ik 3| cang 4 21 | Y A 35 | o % C gan F

Bb cao E: 3 g | SR L 46 dugn = = gang M
e N L | ce > 91 cui 1E 36 | dui i 54 . %
bai  #f s|ceng & 22| " ) R )1 ge ¥+
ban 3 g | cha X gg | W0 & 37 | duo i 4 v gel %
bang  # g | chai i3 23 Dd Ee gen Ak
bao & g|chan # 23|da # 38]|¢€ # 56| geng #
bei # 10|chang ¥ 24| dai & 39| €N & 57| gong =
ben % 11|chao #  25|dan 4 40| ®f L 5T gou
beng % 11 | che % 25| dang % 42 i qu &
bi i3 11 | chen & 26 | dao 7] 42 | fa £ 58 | gua N
bian 13 | cheng A% 27 | de & 14 | fan M. 58| guai
bico 4 14 | chi ) 28 | dei 1F 14 | fang F 60 | guan %
bie #) 15 | chong 29 | deng JT 45 | fei g3 61 | guang k&
bin = 15 | chou 34 30 | di K 15 | fen o 62 | gqui E!
bing %k 15 | chu i 30 | dian # 47 | feng  #* 63 | gun e
bo #% 16 | chuan % 32 | diao = 48 | fo 1 64 | guo ]
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san
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sen
sha
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shang
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Notes on Chinese radicals

I A FEAGFER—FF RO TARMEE, RBRKFHAETER
BRM, JEIRFAEG. RAXAHRE 176 4,

The radicals used in this list are similar to those in standard Chinese dictiona-
ries. Few radicals have been changed or combined. The list contains a total of 176
radicals, .

2. MARFHFBGHLESHBHI ., £S5V 0EN. 59EE, F uﬁﬁﬁ&i
£ (PEHGE L) EF “B (=), B (D, # (J)), & (), 3 (7
NRA-HEFY .

The radicals are in order according to the number of their strokes. Radicals
with fewer strokes come first. Radicals with the same number of strokes are in the
order based on the written form of their first stroke, namely, heng, the horizontal
stroke (—), shu. the vertical stroke (]). pie, the left-falling stroke ( ) ),
dian, the dot stroke ( v ) and zhe. the turning stroke (7)),

3. ATHRFHAMR, AXFOKAEBAREL, 4= “£7 £ L3, LEIDH;
07 A |, LR HE,

As an aid to looking up characters, some characters are listed under two radi-
cals, e. g, “4” is categorized in both the “+” (t0) and “/Jv” (xiG0) radicals;
“1B” is included in both the “]” (shi) and “B” (rl) radicals.

4 BForik, LERAARZRINZENGFOHREAAL, BHEABAETEL
FRIIANNE, AR EdFHiid, RLaHEK.

To look up a character. the reader needs to first consult the List of Chinese
radicals to find the page number of the radical of that character. Then the reader
turns to the page in the List of Chinese characters to locate the correct radical.
Finally the reader is able to look up the character by counting the total number of the

strokes (excluding the strokes in the radical).
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A list of Chinese radicals

(RAELHRKFI/HETRARD,)

(The number to the right of each radical refers to the page on which the List of

Chinese characters containing the radical begins. )
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(o) 19
=4 19
) 20
h 20
b 20
4 20
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') 20
5 4 20
2 20
1 20
N 21
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I 21
; 21
- 21
i 22
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b 22
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5 22
F (F) 22
% 22
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P L A L

A (4 )

=
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N (&) 24
L 24
A (R) 24
K 24
bl 24
R 25
% 25
- 25
v 25
X 25
+ 25
- 25
P 25
% 25
" 25
¥ 25
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T 25
H 25
% 25
& 25
A 25
2] 25
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